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The Roots’  History 

 
 
Denmark is one of three Scandinavian king-
doms situated in the north of Europe. It is 
recognized as the oldest monarchy of the 
world. Queen Margrethe is successor in a line 
of kings stretching back more than 1,000 
years. Denmark’s total area is only 43,000 sq. 
km, equivalent to one-fourth of the state of 
Washington. It consists of the peninsula Jyl-
land (Jutland) - some 
24,000 sq. km - plus 
about 75 inhabited 
islands. The total po-
pulation today is 5.2 
million of people, 
who like to be consi-
dered as friendly smi-
ling and cozy (hygge-
lige). That goes for 
the landscapes too! 
 
Slesvig was a duke-
dom in the south of 
Jylland. The king of 
Denmark was duke of 
Slesvig until 1848 
when Slesvig was 
incorporated in the 
Danish kingdom. Un-
fortunately we lost a 
war with Prussia only 
16 years later and the 
Germans took almost 
all of Slesvig from Denmark. After the first 
Great War there was a plebiscite in Slesvig, as 
a result of which the northern part of Slesvig - 
in Danish called Sønderjylland i.e. South Jut-
land - came back to Denmark in 1920. Today 
there are very good liaisons between Den-
mark and Germany in respect to the minori-
ties on each side of the border. 
 
Nørre Tyrstrup District was formerly a part of 
Slesvig,  but  for various reason it was al-
lowed to remain in Denmark after the war in 
1864. 

The district is bordered northward to Kolding 
City and to the Kolding Inlet and eastward to 
the Stream of Lillebælt viewing the Island of 
Fyn. At south and west you have Haderslev 
County and Ribe County. 
 
Nørre Tyrstrup District consists of a wavy 
surface of moraine with many forests and 

quickset hedges. Near 
Lillebælt the Skam-
ling‘s Hill rises 113 
meters over the more 
leveled surroundings1. 
 
Four of the District’s 
eight parishes are of 
interest to us. In the 
north we have Von-
sild and Sønder Sten-
derup Parishes and in 
the south Taps and 
Vejstrup Parishes. 
 
Søren and Niels were 
born in a small farm in 
Vejstruprød, a so-
called bolsted, which 
in the Kingdom me-
ans a small holder’s 
home, but in Sønder-
jylland it just meant a 
farm2. 

 
The Home in Vejstruprød 

 
The farm had belonged to the family for more 
than one hundred years3 when Søren was born 
on a cold December night in the year 1836.  
 
His four great grandfathers as well as his two 
grandfathers and his farther were all bolsmen 
from the neighborhood. 
 
His father Christian Sørensen was from Bra-
bæk4, a place situated a couple of kilometers 
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southwards, where Christian was born in his 
maternal grandfather’s Peter Wolf’s bolsted3.  
 
Christian’s father Søren Christensen was born 
in Høkkelbjerg, 5 km southwest of Vejstrup-
rød. Christian’s paternal grandfather Christian 
Rimmer and his father Mikkel were from Sdr. 
Stenderup, some 8 km north of Vejstruprød.  
 
His mother Grethe Marie Tingleff and her 
father Niels Jessen Tingleff were born at the 
same place as Søren in her paternal grandfa-
ther Jens Krog’s bolsted3 in Vejstruprød. Jens 
Krog was married to Margrethe Maria Ting-
leff from Vonsild. Her paternal great grandfa-
ther was Nis Hansen Tingleff who in the year 
1665 left the city of Tinglev and took over a 
farm in Vonsild. 
 
They were Søren and Niels’  family, their 
roots, and for more than one hundred years no 
one had dared to move more than a few kilo-
meters from their birthplace. But it was not 
Søren’s destiny to follow this tradition. 
… 
 
Little Søren sat on his stool in the kitchen and 
swung happy and satisfied his legs while he 
munched his rye biscuit with molasses5. 
 
He got the cake as a reward after the breakfast 
because he “almost didn’ t cry” , as his mother 
accidentally squeezed his fingers in the alcove 
door so that the fingernail on his middle fin-
ger was already quite black6.  
 
He was called Little Søren as he was small 
from birth and because there were no other 
children in the family except for his 8 years 
elder brother Niels. 
 
His fingernail was tingling badly, but Søren 
concentrated his mind to consider how he 
could make the most of the situation. 
 
“Please Mom, tell me the story about Old Nis 
when he went to war”  asked the five-year-old 
boy. 
 
This was the best time of the day for his 
mother who always was a little fatigued. Later 

of the day and in the evening her many duties 
demanded all her strength and left no time for 
chats. But in the morning, and if you were in 
her good graces… 
 
So mother Grethe again told the two hundred 
years old family story, which her father had 
told her when she was a little girl, about her 
grandmother Margrethe’s great great grandfa-
ther’s deeds.  
 
For Søren it was fascinating to hear about the 
terrible war in Germany in which his ancestor 
had fought as a valet for Count Rantzau, be-
fore he went to Vonsild from Tinglev and 
raised the family farm there7.  
 
“You should have heard your grandfather tell 
the story”  mother Grethe finished up. “He 
could tell much more about the old days. He 
was my grandmother Margrethe’s only child, 
and she was from Vonsild too and brought the 
Tingleff name to this bolsted in Rød, when she 
married my grandfather, in the same manner 
as we gave you the Tingleff name after me”. 
 
“Tell me more, Mom” Little Søren begged, 
but his mother’s thoughts were now turned to 
her duties of the day. She took the little fellow 
out to the chicken run, which he soon should 
have the responsibility of. Furthermore it was 
washday, and she wasn’ t at all up to the hard 
work of washing and ironing. 
 
Søren realized that his mother was not well. 
She was always pale and tired, but her cough-
ing was bad these days and last night his fa-
ther had blamed her for not eating anything.  
 
“ It gives me no pleasure”  she quietly an-
swered and went to the alcove for some rest. 
 
They had met with Mathis Bruhn from Sten-
derup when he came by one day. He was fa-
mous as a wise man that could only do well. 
He predicted that the neighbor’s wife would 
come to their door and ask to loan their peat 
basket. But they should say no. Then mother 
Grethe’s fatigue would disappear8. It all hap-
pened as he said, and they didn’ t dare to do 
otherwise as he had told. Therefor they po-
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litely declined the wish of the neighbor’s 
wife, even though they didn’ t believe much in 
the precept. Christian was told that it was the 
same medicine Mathis Bruhn used every-
where.  
 
Grethe’s fatigue became only worse. Soon she 
had to go to bed at an even earlier time. Fi-
nally she stayed there, quietly and sadly look-
ing at old Vollemor9 who was invited to move 
in and take over Grethe’s duties. 
 
One stormy November day in 1842 Søren’s 
mother died, even before Søren’s sixth birth-
day10. 
 
His 14 years old big brother Niels was placed 
out at a shoemaker in Gelballe11, where he 
later on was employed as an apprentice.  
 
Jens Bettelfogd9 lodged in Niels’  little room. 
His real name was Jens Ravn. It was told that 
he was of the Ravns in Sjølund Manor. 
 
Jens had been a stodderfoged as they called it 
in the Kingdom. It was kind of a policeman 
with the responsibility to look after beggars 
and to arrest and send out those who didn’ t 
belong to the Parish12.  
 
In the winter evenings when the many duties 
of the day were accomplised everyone gath-
ered in æ Dørns, which means in the sitting 
room for a little cozy hour after supper. 
 
Vollemor sat in the corner at the old low 
spinning wheel13. The pile of carded wool 
grew slowly in the basket.  
 
In front she had placed a bowl lamp with 
burning oil. The lamp hung from the ceiling 
in a long iron bar. The lower bowl caught the 
oil dripping from the upper bowl with the 
lighted wick. The wicks were Søren’s respon-
sibility. They were made of good rush with 
tick pith and he had gathered them in the 
moor together with Vollemor. The lamp 
smoked and smelled strongly, but neverthe-
less it contributed to the good atmosphere13.   
 

Christian took his pipe and asked Søren to get 
a new piece of tinder sponge from the box. 
 
Søren looked admiringly upon his father 
when he took the flint stone and tinder sponge 
in his left hand and cleverly stroke a couple of 
times with his pocket knife against the edge 
of the flint stone. As a result a spark almost 
immediately flied over and lighted the dry 
tinder sponge so that he quickly got fire on his 
pipe13. 
 
He then poured out snaps in the dram glass, 
reached for the beer mug and looked upon 
Jens Bettelfogd who also was present to take 
part of the good hour13. 
 
Christian offered Jens to drink first. At festi-
vals it even happened that he passed a piece 
of sugar candy to Jens for the dram. After 
having sucked the sugar for some time, the 
Bettelfogd politely took it out of his mouth 
and replaced it in the sugar cup for a pleasant 
use of later guests13. 
 
Jens knew that the good treatment was a sig-
nal to him to spin a yarn of the old days when 
he was “ in function” . Søren loved such times 
and he later on repeated for himself the old 
stories of Jens capturing extra-parochial 
vagabonds or of other exiting escapades. 
 
It was late that evening before Christian went 
to bed. He was thoughtful of Jens’  stories and 
stayed a long time in his chair reflecting on 
his own life. 
 
He was confident of the future when he and 
Grethe found each other and got married al-
most twenty years ago. Together with Gre-
the’s father who then was just 55 years of age, 
they had worked the little farm with 2 horses, 
4 cows, some sheep and 10 acres of land, and 
the farm supported the family fairly. 
 
But then his father-in-law died eight years 
later. It was the year before Søren was born, 
and as Grethe’s sickness emerged there were 
too few hands to manage the farm. The place 
became a common kådnersted, i.e. a small-
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holder’s place. He himself had to take day 
labor on the surrounding farms14. 
 
Now Søren was 10 years of age and Christian 
had got a small-boy job for him at Sjølund 
Manor where he himself had taken day labor 
in the harvest time for some years. 
 
The boy was tiny but gay and frisky. He did 
well when he last month became helper be-
hind his father’s scythe. He wouldn’ t give in 
although it was hard for him in the end. 
 
Little Søren wouldn’ t allow that his father 
became Fi’sfar and he himself became 
Fi’smor which were the nicknames for the 
couple that had to tie the last sheave.  
 
And how he got excited when all labors fi-
nally went back to the farm and “sharpened 
for the kale” . It meant that all farm hands 
sharpened their scythes and the farmer’s wife 
then hastily appeared in the courtyard with 
drams and apple cakes. If not, the tradition 
allowed the labors to cut off all the kale heads 
in the vegetable garden15. 
 
Yes, Søren would manage all right. Christian 
recalled when they all participated in the great 
meeting at Skamling’s Hill a couple of years 
ago. Some 12,000 souls were present and the 
famous Bishop Grundtvig addressed the peo-
ple16.  
 
There was spoken of the meeting in the whole 
Kingdom and both the Dukedoms. It was a 
mix of buffoonery and seriousness with shoo-
ting galleries, tavern booths, dance halls, sa-
lute-firings and fireworks but also serious 
speeches and singing. 
 
The Skamling’s Hill was situated just 3 km 
north of Christian’s farm and with Sjølund 
Manor in between. He therefor participated in 
the meeting with the boy so that he could en-
joy this unique event. 
 
And some good came out of it. A horse broke 
loose from a small carriage. Søren was then 
only eight years of age but he was accus-
tomed with horses and fearless he jumped out 

and stopped the horse while the people around 
cheered and applauded. 

The passengers in the carriage were a lock-
smith Anker and his family from Middelfart 
who had hired the horse and carriage. He was 
impressed by the boy’s deed and had a good 
talk with Christian in the tavern booth after-
wards. The locksmith expressed his interest in 
the boy and offered to apprentice him after 
Søren’s confirmation17. 
 
And Søren was so exited. He had always been 
handy and had often visited the old smith in 
Rød and admired his work. 
 
Christian smiled at himself. Let us see now 
what the future will bring, he thought. 
 

Apprenticeship in Middelfar t 
 

Søren lay in his new little attic room in the 
square house in Middelfart with his hands 
behind his neck while his thoughts swarmed 
in his head. 
 
It  was  almost  a  fortnight  ago  since he arri- 
ved by stagecoach and boat to his new ap-
prentice. 
 
He couldn’ t fall asleep. All the new surround-
ings. All the strange people. They were nice 
enough almost all of them but they teased. He 
decided to think of the well-known home af-
fairs, then the sleep might come. 

        The Meeting on Skamling’s Hill July 4, 1844 
        (Slesvig og Holsten efter 1830 publ. by Politiken) 
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Brother Niels had returned to the small farm 
two years ago and had set up as a shoemaker. 
Last year he married a pleasant girl from Fyn 
by name of Grethe just as Søren’s mother.  
 
In spring they got a son who was christened 
with the name Kristen. That was the same day 
as Søren was confirmed.  
 
Søren had longed for the confirmation be-
cause it was the ticket to his apprenticeship. 
 
How wonderful that smith Anker kept his 
promise. Certainly Søren wrote Christmas 
greeting letters to the Anker family and got 
greetings in return, and the connection was 
also assured by a couple of mutual visits in 
the years, but still…. 
 
And now he was here! Two floors under him 
in the basement lay the smithy, which was his 
place of work in the next five years18. 
 
“Don’ t you think it is leifi here at Anker’s?”  
asked the youngest journeyman the other day. 
Leifi is a Fynic word for cozy. 
 
“Yes”  answered Søren prudently. He was a 
little uncertain of the statement.   
 
“Well, then it is aller værd [all right] !”  the 
journeyman established. 
 
Søren wondered. They used some strange 
terms here on the other side of Lillebælt. 
 
But his troubles falling into sleep were chief-
ly due to the journeymen’s teasing. Like the 
first day when he was sent to find the octago-
nal round iron and the two-person file with 
string pull. And two days later the first jour-
neyman sent him to the boss to ask for a bag 
of centerpunch points and some red blue-
nails. 
 
Søren had laughed with all the others, but he 
thought one day I will be the one performing 
apprentice teasing! 
 
And today the boss complained that he 
couldn’ t get the right sound of his hammer 

and he sent Søren for some sound grease19. 
All the way to the ironmonger he wondered of 
the strange sort of grease, but it was the boss’  
order. 
 
And everyone in the ironmongery had guf-
fawed and the journeymen too when Søren 
sneaked back to the smithy.  
 
… From  start  Søren  realized  that  the 
smiths of the town were proud of their spe-
cialty, which were well known many miles 
around. It was manufacturing door locks, in-
genious locks that were bought by the wealthy 
people and institutions for their entrance 
doors. 
 
The 41 years old smith Niels Ankersen was 
born in the town. He had got his apprentice-
ship as a smith in Århus but returned 14 years 
later to Middelfart where his masterpiece was 
approved. It was an ingenious lock which 
Søren had seen himself and admired in the 
main street built-in in a street gate. 
 
The boss had taken over his father’s old 
smithy and enlarged it although it never be-
came a big one. 
 
Anker’s wife Sara was a daughter of the 
shoemaker Prip. In the apartment on the first 
floor she kept the domestic discipline over 
their five children: Klara who was the oldest 
with her 14 years of age, Andersine, Adolph, 
Rebekka and the little newborn Severine20. 
 
And Søren had a good time at the smith fam-
ily. The last couple of years of his apprentice 
he was taught in the new Sunday school for 
apprentice boys which was just founded by 
the craft guild. There he was taught in arith-
metic, writing and drawing21. 
 
For a long time Søren’s father had been in a 
bad condition and he finally died in April 
1854 in Vejstruprød 22. At that time Søren had 
been in his apprentice for two years.  
 
Brother Niels took over his father’s small 
farm and ran at the same time his shoe-
maker’s shop. One year later another child 
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was born but its mother died in childbirth. So 
in three-quarters of a year Niels had lost both 
his father and his wife. He engaged however a 
young maid Marie Cathrine Jensen from Vej- 
strup to look after his two small sons and the 
next year he married Marie. During the fol-
lowing twenty years they got 4 sons and 5 
daughters who again became ancestors to a 
great many Tingleffs in Holbæk, Roskilde, 
Hedehusene, Kolding and USA. 
 
In his third apprentice year Søren undertook a 
task, which was interesting in more than one 
way. He put the Boye gang in fetters.  
 
In no less than 12 years one of the biggest 
criminal gangs ever seen in Denmark infested 
the area between Assens, Middelfart and 
Bogense on Fyn. The crimes consisted of 
robberies, counterfeiting, arsons and even 
murders. At last the crimes were committed in 
full daylight too. 
 
The lawlessness became so widespread and 
intolerable that the authorities had to establish 
the necessary efforts on the clearing up. It 
appeared that the gang leaders were four peo-
ple of humble means, namely the cunning and 
crafty Jens Henrik Boye and the more oafish 
and brutal helpers Peder Olsen, Kristen Sow-
smith and Anders Dealer. As a result of the 
trial the two first mentioned were decapitated 
and the two last mentioned were kagstrøgne 
(whipped). 58 other persons were punished 
with prison23.  
 
As an old man Søren told as follows about his 
experiences with the Boye gang. 
 
As an apprentice I put in fetters the three 
criminals Boye, Mørk and the Saat-smith. 
They had made the Middelfart area uncertain 
for a long time and were now put in fetters 
every time they were brought before the court. 
In the court they should be “ free of bonds and 
constraint” . The fetter connecting hand with 
foot was join together by rivets, which could 
only be removed by a smith and were re-
placed with a padlock. The gaoler opened the 
padlocks when the culprits arrived to the 

courtroom, and afterwards a smith again had 
to rivet the fetters together.  
 
When I made the riveting I always gave the 
prisoners some chewing tobacco so that they 
would make no resistance. 
 
My meetings with the three criminals made 
me interested in their fate so I was present the 
day when Boye was executed and his two 
comrades were whipped at Boye’s Hill. At 
four o’clock in the morning I walked to the 
place of execution, which I later on bitterly 
regret because “ it was not nice to see!” 24 
 
Søren was not the only one who was present 
at the execution place that beautiful summer 
morning August 16th 1856. There was a 
commotion and traffic on the Westfyn roads 
as never seen within living memory. Even 
before the sun got up over the horizon a large 
crowd of people was travelling by carriage or 
by foot along the roads towards Balslev Hills. 
 
The executioner was present in his red uni-
form so was his assistant. The residents of the 
nearest four parishes made a formation of four 
ranks round the execution place. The Balslev 
people were in front all with weapons such as 
big sticks, axes, pitchforks and so on.  
 
A glimpse of the executioner’s axe was seen 
and in the next moment Boye’s head fell 
while everyone present bent their heads to-
wards their breasts and there was a moment of 
ominously silence. 
 
Then the executor took Boye’s head in his 
hand and held it high by the hair so that the 
crowd could see that the execution was ac-
complished. Many screamed, some fainted 
and vomited by the unpleasant sight. There 
were uproar and a crush so that people were 
trampled down. Now all the sick the lamb and 
the rheumatic people rushed towards the exe-
cution place. They were all seeking cures by 
drinking a few drops of Boye’s blood…23 

 
Half a year later Søren became a journeyman. 
Two  master smiths  tested  his  piece of work  
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namely the well known iron founders 
N.H.Hess and J.S.Hess and the town bailiff. 
His test piece was an inplaced door lock as an 
example of the Middelfart-specialty. The 
workmanship was accepted as being proper in 
any sense, and on April 7 1857 they declared 
by their signature in the town hall protocol 
Søren Christensen to be a smith in the smith 
trade25. 

 
Shortly afterwards the newly fledged jour-
neyman went on the valsen. The following 
years he traveled widely, but as far as I know 
only in the area of Jylland. An important town 
for the traveling journeymen was Kolding, 
which had been a border town to Slesvig. Sø-
ren came to Kolding too and stayed there for a 
long time while he in his profession sharp-
ened his skills as a locksmith. He had great 
interest for his work and being handy he 
gradually gained great ability in his trade26. 
 

It was merry days and sometimes the atmos-
phere was animated in the journeymen’s hos-
tel. Many years later he told of an occasion 
where the feelings ran so high that Søren and 
the other journeymen danced on the punch 
glasses with the result that the stove tumbled 
down27. 
 
Later on he got work at Frich’s Factories in 
Århus where railway material was manufac-
tured and many trades were present such as 
moulders, cabinet-makers, pattern-makers and 
carpenters besides many locksmiths and 
blacksmiths28. 
 
When the 1864-war against Prussia broke out 
and the Germans besieged the town of 
Fredericia, it was feared in Århus that the 
Germans would go northwards and the fac-
tory was therefore closed down. 
 
Søren now chose to sail to  Copenhagen to try 
his luck in the capital town.  
 
 

Locksmith in Copenhagen 
 
Arrival to the crowded city life in Copenha-
gen was a radical change for Søren though he 
came from one of Århus’  largest workplaces. 
 
The town gates were fallen eight years ago 
but eight years more should pass before the 
ramparts were finally flattened and the town 
thereby got rid of its straitjacket. 
 
The Borgergade-Adelgade neighborhood was 
one of the most crowded districts of the city. 
During more than two hundred years the 
neighborhood became more and more over-
built. High houses got wings and back build-
ings with external galleries to make rooms for 
a still increasing number of newcomers from 
the provinces.  
 
It was a district for workmen and shopkeep-
ers. The lower middle class lived in the front 
buildings while poor people generally occu-
pied the back buildings29. 

This blurred photo of Søren is probably from about 1860. 
His high hat and walking stick was standard outfit for 

wandering journeymen. 
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Søren got a job at Frederik Vilhelm Riedel’s 
Smithy in Adelgade no. 50. 
 
Riedel was not an ordinary smith. Beside his 
smithy he had a great interest in fire engines. 
From 1859 he called himself locksmith and 
water fitter in the Krak Directory. 
 
Søren’s entry into Copenhagen passed fairly 
unnoticed, but at the same time a novelty ar-
rived at the city, which should be much more 
spoken of in the years to come namely the 
first steam-boiler fire engine30. 
 
The reason why we should note that fact is 
that Riedel was hired from July 1 at the Fire-
fighting Service as an engineer and became 
responsible of the fire engine and Søren be-
came responsible for its heating.  
 
Søren was very proud of his fire engine and 
explained later on that its arrival to the city 
was an important event and that the machine 
could spray water up upon the fifth floor of a 
building and belch out 8-10 barrels of water 
per minute. It was Søren’s responsibility to 
stoke the engine and he participated in the use 
of the engine at several fires in Copenhagen24.  
 
In this way Søren got himself a nice job in the 
main city and he became lucky in other areas 
too. 
 
Not many months after his arrival he met his 
future wife. With her 34 years of age Sophie 
was six years elder then Søren and probably 
more experienced in life than he was, al-
though her experiences at least as for men had 
not been very positive.  
 
This didn’ t apply to her family though. Her 
paternal grandfather Philip Stolzenbach came 
probably from Germany where a big family of 
that name lives. He had been a trader and was 
supposed to be the son of a well-known Ger-
man general in the Napoleon Wars. The later 
statement is however an unconfirmed family 
story and hardly credible31.  
 
According to files in the Army Archives 
Philip was a musketeer at First Jutland Infan-

try Regiment in the years 1789-1804. His 
company was probably transferred to Odense, 
as he is registered in that town from 1800. 
Here he married a weaver’s daughter from 
Seden and participated amongst other things 
in digging the Odense Channel some years 
later.  
 
As an adult their son Gotlieb bought a little 
house in Skræppestræde (now Ridehusgade) 
in Odense. Here he made a living as a shoe-
maker together with his wife Philippine – 
daughter of a mason in Odense Herlev Phil-
lipsen – and their two boys and four girls of 
which the oldest child was Sophie Herline 
Christine Rasmine Stolzenbach.   

Twenty years of age Sophie married a tailor 
from Odense Johannes Frederik Føns with 
whom she got two boys of which the young-
est one probably died as a baby32. 
 
The married life with the tailor was not very 
happy and in 1859, nine years after the mar-
riage, Sophie applied for a separation at the 
Odense County authorities. The reasons are 
not known but might just have been incom-
patibility of temper. 

Copenhagen’s first steam-boiler fire engine at a fire  
in Bredgade in the year 1865. (Illustreret Tidende). 
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She went alone to Copenhagen where she four 
years later in February 1864 was granted a 
divorce.  The year before she bore a son Jør-
gen Valdemar Carl. His father was a house 
painter Thorvald Christian Visborg with 
whom she had agreed on a marriage. But 
nothing was heard of him later on. We do not 
know whether he died or he deserted her33. 
  
In any case life had not been bright and easy 
for Sophie at the time she met Søren. 

 
We don’ t know how they found each other 
but Søren’s address at his marriage was 
Dronningens Tværgade no. 32. 
In the neighbor house in no. 34 
Sophie’s sister lived for many 
years. Sophie herself lived in 
Fredericiagade (then Kaninlæn-
gen) and may often have visited 
her sister and thereby has met 
the merry journeyman who pro-
bably cheered her up with his 
good mood. 
 
My father’s sister Filla once 
wrote to me: I don’ t know much 
of Grandmother Sophie. I think 
she was not quite easy living 
with. My father has once told 
that she was very jealous.  Whe- 
  

ther she had reasons for that I don’ t know.  
Grandfather  was  a  lively  man  with a twin- 
kle in his eyes and a joke on his lips... Visborg  
I have never heard of. Such matters were not 
spoken much of in those days. But one might 
better understand Grandmother’s suspicious-
ness hearing about him. Yes, she must have 
experienced a little of everything. 
 
Sophie had still two sorrows to come.  
 

One year after her marriage 
with Søren she bore him a 
son Christian who accord-
ing to the parish register 
died 19 days later by “poi-
soning of tooth liquor” . One 
can imagine the chock be-
hind these laconic words, 
even though the nearer cir-
cumstances are unknown. 
Could the accident have 
been coursed by distraction 
of a nurse? 
 
And four years later the six-
years-old Jørgen Valdemar 
died of whooping cough. In 
the parish register he is de-
scribed as a stepson of 

smith Christensen. So he must have lived at 
Søren and Sophie’s home although his ad-
dress was the newly built Freemason’s Lodge. 

 

                Søren and Sophie’s marriage certificate 
                            from Trinitatis Church. 

 

 
Dronningens Tværgade where Sophie’s sister lived 

in no. 34 and where Søren lived in no. 32. 
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Young Aunt Filla who looked like 
her paternal grandmother Sophie. 

Sophie had two more sons. They were born 
two years before and one year after Jørgen 
Valdemar’s death. These two boys made it 
possible for the little family to put their sor-
rows of the past behind. 
 

My grandfather was the first one. He was 
born on December 18 1867 at a time when the 
family apparently was temporarily living at 
smith Riedel’s house in Adelgade no. 50. My 
grandfather was named after both Søren’s 
brother, Sophie’s youngest brother and her 
father and thus got the name Niels Julius 
Gottlieb Christensen Tingleff. It was an in-
convenient name for the future grocer. He 
therefor shortened his business name effec-
tively and to the maximum by calling himself 
I.Tingleff. His family and friends called him 
Julius throughout his life.  
 
Julius’  little brother Valdemar Christian 
Christensen Tingleff was named after his two 
dead brothers. Julius and Valdemar were very 
fond  of  each  other  as  it shows on the photo  

on this page. Both boys did well in life as 
later described.  
 
Julius was on very good terms with his 
mother too. As an old man he once told my 
mother: I tell you, I see her before me as large 
as life as it was yesterday. She sat in Adel-
gade on the raised platform34 and sang for 
me. According to my Aunt Filla in the above 
letter the songs were sad ballads as e.g. Langt 
mod syd du skønne Spanien (Long away 
southwards, beautiful Spain).  
 
Filla wrote further about Sophie: It is said 
that she was so pretty with a very long beauti-
ful hair. Some said that I look like her. Not 
that I think I am pretty and not because of the 
long hair. But it was a fine alibi as I was often 
told as a child that I looked neither like my 
mother nor like my father.  
 
No photos exist as far as I know of Sophie. So 
the above-mentioned resemblance justifies the 
photo below of Aunt Filla as a young woman. 

Things developed surprisingly well for Søren 
as for his trade. 

He had been Riedel’s first journeyman for 
some years when he in 1870 took over Rie-
del’s Smithy.  Søren  became  now citizenship  

 
Valdemar and Julius about 1877 
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as a master smith in the city of Copenhagen 
and was a member of the master smiths’  asso-
ciation. From 1873 he and his family lived at 
the address Adelgade no. 50 in the front 
building. 
 
But from where did the poor son of a small 
farmer get the means to buy his own smithy?  
 
Maybe Riedel’s gradually increasing interest 
in and commitment to the Fire Service moti-
vated him to leave his smithy to Søren for a 
smaller amount? 
 
Undoubtedly Søren already before the take-
over had a firm hand on the management and 
the customers. He expanded the business in 
the years to come until 1878 when he moved 
his family and his smithy to the suburb 
Frederiksberg to the address Sankt Knuds Vej 
no. 41.  
 
Here a house was raised five years before 
consisting of a basement, a first floor and an 
attic. In the basement Søren established the 
smithy with a forge and in the front end of the 
first floor an apartment was furnished where 
he lived with his family. 
 
Søren stayed only for two years and the house 
has since been used for several purposes from 
a smithy and a gravy browning factory to – 
nowadays – an embassy and later on an ad-
vertising agency. 
 
Søren’s two years on the spot was the height 
of his business. He has told that he employed 
10-12 journeymen in the smithy24. Aunt Filla 
tells in her letter that he had a pony carriage 
and on Sundays he drove his family to the 
Deer Park. 
 
But at fall 1879 he sold his smithy and moved 
back to Middelfart. There were two reasons 
for that. 
 
On March 25 Sophie died 49 years of age. 
Søren was now left with two underage sons. 
According to Aunt Filla Sophie died from the 
consumption disease, but the parish register 
states that the cause of death was a kidney 

disease (Bright’s disease). Anyhow Søren has 
told that it was Sophie’s death that caused his 
relocation24. 

 

 

 

 
The other cause was of economic nature. The 
middle years of 1870 was a booming period 
for the country with high building activity in 
the cities and this has probably helped Søren 
to establish himself on Frederiksberg. But at 
the end of the 1870-years the economic condi-
tions turned around. Many factories were 
closed down and a high level of unemploy-
ment arose especially in the building trade. A 
couple of building syndicates that Søren 
worked for collapsed too and Søren lost the 
main part of his means according to Julius’  
half-brother Hans Peter.  

Sankt Knuds Vej 41, Frederiksberg. 
Blue print of basement and first floor is from 1874 
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Vestergade 55, Middelfart about 1905-10 

On October Removal Day the smith packed 
all his belongings and sailed with his eleven 
and eight years old boys back to the town of 
Middelfart where he earlier spent his merry 
apprentice years. 

 
Amongst his belongings was a big chiffonier. 
In a drawer a mantel clock was fixed which 
he later on gave to Julius on his fiftieth birth-
day, and which Julius gave to my father on 
his fiftieth birthday, and he again gave to me 
on my fiftieth birthday. Every week I now 
send kind thoughts to Søren when I wind the 
clock with the hand-forged key.  
 
Søren also brought to Middelfart the poodle 
pictured on the photo of Julius and Valdemar. 
Søren had often walked this dog on the ave-
nues of Frederiksberg but according to Hans 
Peter it ended its life in a barbarian manner, 
which was rather common those days. It be-
came an ornamental pelt on the living room 
floor in the Middelfart home.  
 
 

Back to Middelfar t 
 
Søren quickly settled down again in Middel-
fart. He rented a smithy in the widow Jørgen-

sen’s house in Smedegade24 and started to 
find new customers.  
 
Five months after his arrival he remarried 
with the 32 years old Kirsten Johansen, a 
daughter of Johan Andersen and Ane Marie 
Andreasdatter of Landet Parish.  
 
Søren’s good works gained many customers. 
Less that one and a half-year after his arrival 
to Middelfart he could therefore buy a house 
in Vestergade no. 55. He furnished his habita-
tion and smithy24 and stayed on the spot right 
to his death.  
 
In the house there were more rooms than he 
and his family could use. So Kirsten got the 
idea of establishing a kindergarten. She gath-
ered 30 children whom she took care of until 
they could read24. 
 
Søren always said that he in Copenhagen was 
a big smith and when he went to Middelfart 
he became a small smith35. 

His smithy was rather successful. He was 
lucky or clever enough to get the two biggest 
customers in the town, namely Hindsgavl 
Estate and Middelfart Mental Hospital.  

The mantel clock from about 1870 
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The gate forged by Søren at the main 
entrance to the Mental Hospital in 

Middelfart 

Building of the hospital started a few years 
after Søren’s arrival to the town and his son 
Hans Peter has told me that Søren for a great 
many years lived by the Mental Hospital. The 
boys were always set to carry window an-
chors to the hospital. Søren got 10 kroner a 
piece for the window locks. 
 
Søren became well known in great parts of 
Fyn for his skill as the best locksmith in the 
area and according to a clipping he was a 
skillful craftsman. Amongst his many beauti-
ful works is e.g. the church gate in Asperup26. 
 
In 1985 I visited Asperup Church to photo the 
gate. I couldn’ t find other objects than a small 
wrought-iron gate to the churchyard. It seems 
to be too pretentious to call it a church gate. 
Unfortunately there was no time to clear up 
the matter. 
 
But it is a fact that Søren forged the gate to 
the main entrance of the Mental Hospital as 
shown on the photo36. 
 
Hans Peter has told me that his father was of a 
dynamic temper when he stood at the anvil 
and conducted the works of his journeymen 
with his little hammer. The smith trade was a 
serious business and sloppiness was not toler-
ated.   
 
But in his spare time Søren was quite a differ-
ent man according to Hans Peter. Lively and 
with a twinkle in his eyes and often with a 
joke on his lips: I could jump over that 
house… if it wasn’ t for its height! 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

As an old man Søren shared his business with 
his youngest son Rasmus. By and by it be-
came a radio and bicycle shop. That is why 
Søren in the following quotation is described 
as a bicycle repairer (in Danish wording a 
bicycle smith). The quotation is from a news-
paper article. The journalist’s father was then 
judge of the town:  
 
…When my father entered the courtroom the 
solicitors waited there together with two court 
witnesses and the gaoler. The court witnesses 
were of great importance for the procedure. 
Even though there were no public trial these 
two men should be present at all juridical acts 
and with their signature testify that everything 
was executed properly.  
 
I remember them clearly. One of them was a 
former harbormaster Nissen the other one 
was bicycle smith Tinglev. Both men were 
about eighty years of age. They sat quietly 
vegetating while the justice took its course. 
Reforming hotheads claimed that the court 
witnesses were sleeping. I don’ t believe that 
but it looked so as they closed their eyes for 
better thinking…37 
 
When Søren in 1925 gave up his court wit-
ness post after 14-15 years another local 
newspaper article explained: 
 
We have asked the old master smith to tell a 
little of his experiences in the court. The 
common wit claims that the court witnesses 
use the court meetings for a nap. No one can 
say  that  against  Tingleff  as  he  always with  
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Kirsten and Søren about 1910. 
The photo is hung up at Middelfart Museum. 

 

great interest has followed the course of jus-
tice. Beside the statement that he has always 
been found of his post it is not possible to get 
more words from him. I have taken an oath 
not to tell what I have heard in my capacity as 
a court witness and I intend to keep that 
vow to the end of my days, he says24. 
 
Søren’s brother Niels’  daughter Sørine 
has told that she and her husband often 
traveled in Denmark and sometimes 
sailed with steamship from Kolding to 
Copenhagen. When they arrived to Mid-
delfart they always visited Uncle Søren 
who had his garden down to the harbor38. 
 
My father has told that Julius and his 
boys (i.e. my father and his brothers) 
always were found of visiting the Vester-
gade home. When they sat at the dinner 
table the old man winked at his son and 
said with a smile shouldn’ t we greet 
Frederic the Seventh? Then he unveiled 
the portrait of Frederic the Popular be-
hind which a little locker hid the dram 
bottle. 
 
Once there was Dijon mustard on the 
dinner table. Søren was not acquainted 
with this strong mustard and as usual he 
spread a thick layer on his sausage sand-
wich. Although he could hardly breathe 
the head of the family had to stand on his 

dignity and he therefore closed firstly 
one eye then the other eye and finally 
he mumbled with his bass voice: It 
was heavy! 
 
On June 24 1928 Søren quietly passed 
away in his home in Vestergade 
almost 92 years of age. 
 
His life was remarkable in more than 
one way. 
 
Already the length of his working life 
was remarkable. Nowadays you go to 
school in the first score of years and 
are pensioned in your sixties. The fact 
that Søren’s working life started when 
he was ten years of age is less unusual 

than the fact that he didn’ t retire before he 
was 90 years old. Add then the much longer 
daily and weekly working hours and the result 
is… remarkable. 
 

Painting of Søren signed by I. Hansen 1925. 
Søren’s son Julius’  son Valdemar gave in 1992 

the painting to Middelfart Museum. 
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Søren (low right) with three of his four children who have to-day living 
descendents: Christine (far left), Julius (center), Hans Peter (far right) and 

other family members. In Julius’  garden about 1919. 

But not only the quantity is notable. Søren 
came a long way as a shepherd boy, a smith 
apprentice, a journeyman, a fire engine man, a 
first journeyman, master smith in Copenhagen 
and Middelfart and finally a 15 years court 
witness post. 
 
For obvious reasons I have never spoken with 
him. He died five years before my birth. But 
if I could have asked him of his days I am 
sure he would have answered:  
 
I have had a full and rich life!  
 
 

What happened to Søren’s  
children of his first mar r iage? 

 
As told above Søren got three sons with his 
first wife Sophie of which Christian died 19 
days after his birth. The other two sons were 
Julius and Valdemar from whom most of the 
family is descended.   
 
Arriving to Middelfart as an 11 years boy 
Julius was enrolled in Middelfart borgerlige 
Betalingsskole (Middelfart’s Middle-class 
Fee-paying School) where he three years later 
got his examine. His head teacher gave him 
the following testimonial39. 

Julius Tingleff … has been a remarkable nice 
and pleasant boy to work with. He possesses 
very good abilities. His diligence and atten-
tion in the school have been considerably 
praiseworthy and his behavior has never been 
a subject to any criticism. His progress and 
development in the schooling has therefore 
been most satisfactory. He has gained a fair 
profit of the various subjects that the educa-
tion comprises of including the two foreign 
languages German and English as he both 
reads and translates with no mean skill. He 
possesses the trust and love of his teachers 
and we could not believe otherwise than the 
loyalty and untiring industry he has shown in 
his schoolwork will follow later in his life too 
and make him well liked wherever he goes. 
Our best wishes will follow him. 
 
The testimonial reveals the boy’s qualities. As 
his friends and family will confirm he main-
tained these qualities throughout his life. 
 
The next five years Julius was an apprentice 
at grocer Duus in Veflinge on Fyn. According 
to Julius’  half-brother Hans Peter he often on 
Sundays visited his parents in Middelfart tak-
ing the 30 km long trip on his feet or some-
times on his velocipede. 
 

From 1887-1890 he was a leader at 
Grocer and Ship Owner C. P. Buch in 
Bogense on Fyn from whom he got a 
testimonial that matches up to the 
above mentioned. 
 
From 1891-1894 he became a trade 
attendant at Grocer Aug. Lauesen in 
Middelfart and from 1894-1896 he had 
a similar position at Grocer H. Hansen 
in Ejby. 
 
In 1896 he was married to Nicoline 
Emilie Christensen, a daughter of 
Goldsmith Jens Christian Christensen 
and Ane Cecilie Martinidatter of 
Middelfart. The same year they settled 
down in a grocer’s store in Husby and 
two years later they built their own 
storehouse  in  Ejby  on  Fyn where my  
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Julius and his four sons Aage, Olaf, Valdemar and Knud. 
About 1922. 

 

 

grandfather was a grocer until he died in 
1956. 
 
At his 85 years birthday the newspaper Fyens 
Stiftstidende wrote: 
 
Grocer Tingleff has since the turn of century 
been running his business in Ejby on the good 
old merchant principles. He has kept the flag 
flying and doesn’ t like any customer ask in 
vein for an article. In the years Tingleff has 
gained a considerable lottery agency besides 
his grocer business. More than forty years 
ago Grocer Tingleff started Vestfyns Køb-
mandsforening (The Grocers Society of West 
Fyn) and he was for many years its chairman. 
For his valued work he was appointed as an 
honorary member of the society and he was 
decorated with the medal in gold by De sam-
virkende Købmandsforeninger (The Co-ope-
rative Grocers’  Society in Denmark). The old 
grocer was for a number of years chairman of 
Ejby Haandværker- og Industriforening (The 
Artisans’  and Industry’s Society of Ejby). He 
has now put aside his society life but he is still 
active in his grocer shop, which is now lead 

by his son Grocer Valdemar Tingleff. Nothing 
is wrong with his humor. He is amongst the 
merriest when there is called to parties.   
 
At his death in 1956 Middelfart Venstreblad 
wrote among other statements as follows: 
 
The business increased steadily and soundly 
as Tingleff was of the good old-fashioned 
solidarity. This was combined with a personal 
vision, which gave him an eye for potentiali-
ties and for prospects for himself and for the 
trade that he was strongly attached to. Fur-
thermore he was a man of a natural kindness 
and of a humor, which always characterized 
his daily life not least at parties. Many people 
will remember him as the merry ballad inter-
preter contributing to the good spirits a-
mongst friends. And even more people will 
remember him for his merry humming when 
he went about in Ejby with a smile on his face 
and friendly greetings to all he met.  
 
Once again his family including myself will 
testify the truth of the above statements. For 
lack of space I abstain from continuing to 
praise my grandfather who was the most char-
ismatic family member I know of. I will just 
finish with a remembrance from my sister’s 
wedding in 1951 where he in his 84th living 
year delivered a poetic speech in which he 
compared each and every of his eleven grand-
children with a flower. My sister was the vio-
let and I was a sunflower! 
 
My grandparents had two daughters and four 
sons who all did well in life and have many 
descendants as specified in the Family Regis-
ter. 
 
The youngest of Søren and Sophie’s sons was 
Valdemar. He too got his examine from Mid-
delfart Borgerlige Betalingsskole and was 
then sent in apprentice to be a locksmith as 
his father. 22 years of age he immigrated on 
March 20 1893 as a mechanic from Staurby a 
small village only 3 km east of Middelfart. 
His destination was Sioux City in Iowa, USA, 
where he five years later married Jutta Marie 
Christiane Angelica Hansen. She was from 
Copenhagen  too.  Their  three  girls  and  four  
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Walter  (born 1870) with his son Neils’  two oldest daughters  
Marjorie (born 1927) and Anita (born 1929).  

Photo from about 1940. 

boys have many des-
cendants in US today, as 
the Family Register will 
show. In USA Val-
demar called himself 
Walter Seren Tingleff.  
Some years later the 
family moved to Castle 
Rock, Cowlitz County in 
the state of Washington, 
where Walter estab-
lished himself as a 
smith40. 
 
There has been no con-
tact with the American 
branch of the family for 

the last 60 years since 
Julius’  son Aage and 
his ship visited his Un-
cle Walter in Seattle in 
the late 1930th. It was 
therefor  a  Pinkerton 
job to find my US rela-
tives again. From a 
Death Index on the 
Internet, however, I 
learned of Neils Ting-
leff’s death in 1981 in 
Yakima, Washington. 
I made myself a mem-
ber of the Yakima 
Genealogy Discussion 
List, and one day my 
questions let to a clip-
per from a local news-
paper about Neils’  
death mentioning the 
names of his daugh-
ters.  
 

With some difficulty I 
found both of them, 
and they became my 
sources to the informa-
tion specified in the 
Family Register and to 
the photos which I 
received from my 
second  cousin  Marjo-  
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Top: Bob (Lindhardt) Tingleff (Walter’s son born 1903) with Lucille Marie (see below).  
Below: Walter’s son Neils’  family: Ted Gibson (Marjorie’s husband), Annie Birch  
(Neils’  wife born 1903), Lucille Marie (Neils’  and Anita’s daughter born 1942),  

Gene Kobelin (Neils’  daughter Anita’s husband),  
Thomas Gibson (Ted and Marjorie’s son born 1954),  

Neils Tingleff (Walter’s son born 1904),  
Marjorie (Neils’  and Annie’s daughter born 1927). Photo from about 1955. 

 

rie. It is much fun to observe the resemblance 
between Julius and Walter and between their 
children and their grandchildren. 

Marjorie’s sister Anita has dug out most of 
the information on Walter’s descendants and 
it’s not an insignificant posterity too. It has 
been hard for Anita to reconstruct the family 
notes she received many years ago from her 
mother. Without stating who of Walter’s 
daughters was their mother the notes talk 
about the following cousins of Anita’s: Val-
erie married to  Dick Allison,  Lorilee married  

to Jack Allison, Aggie and finally Beverly 
who is still alive and live/lived in Paramount, 
California and has five children.   
 

Søren’s children  
of his second marr iage 

 
In his second marriage with Kirsten, Søren 
had three daughters and four sons. Of the 
seven children only the following two got 
married. They have both today living descen-
dants. 
 
Sophie Christine Herline Christensen Tingleff 
was born in 1883. She was my father’s Aunt 
Christine in Børkop. All information I know 

of her and of her family 
is stated in the Family 
Register. 
 
Hans Peter Christensen 
Tingleff was born in 
1886. He is already 
mentioned and quoted 
several times. He must 
have been the merriest 
and brightest of the 
children in Middelfart. I 
met him for the first 
time at my grandfather’s 
(his half-brother’s) fu-
neral in 1956 and I vis-
ited him later on a 
couple of times in the 
early 1960th in his home 
in   Svendborg   on  Fyn.  

                                  Hans Peter wanted to 
become a dry-goods dealer, but Søren said, “ I 
will only have one with a white collar. You 
can be an apprentice at the cabinetmaker” . 
Hans Peter knew that cabinetmakers make 
caskets so he refused. “Then you can go to a 
farm and watch cattle,”  his father decided.  
 
And he did so. But later on he became an ap-
prentice at a painter. For more than 25 year he 
was a painter at a factory in Svendborg. 

I was pleased with my visits to Hans Peter. 
He was a little lively man with snow-white 
hair. A warmly man with a great narrative 
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skill a wonderful humor and a contagious 
silvery laughter. 
 
He rushed around in his small living rooms 
and brought many things to light. Now al-
bums with picture postcards or snapshots, 
now big cartons with letters and old docu-
ments. And all along he spoke continuously 
of the past, the present and the future. 
 
It went so fast that we suddenly due to a 
strange burnt smell discovered that all the 
coffee water had evaporated and the bottom 
of the water kettle had disappeared. How he 
again and again throughout the afternoon en-
joyed his little blunder.  
 
The same morning the 75 years old widower 
had whitewashed ceilings and put up wallpa-
per in an apartment. When the afternoon was 
at its end as described and “ the time was gone 
like the wind,”  as he complained, and we had 
made a bus ride around Svendborg and got 
coffee and sausages at Christiansminde and 
had walked the 35 minute long walk back to 
the railway station, first then I could see that 
he was a little tired. But at that time I myself 
was happy to relax in the train back to my 
home!   
 

Notes________________________________ 
 
1 Trap Danmark, 5. Edition 1964, vol. 8 page 1217 ff. 
2 Håndbog for Danske Lokalhistorikere (Handbook for 
Danish Local Historians) published by Dansk Historisk 
Fællesforening 1952-1956: “2) bol. In recent times up 
to the 1800-years in Sønderjylland bol means just a 
farm. So a bolsmand (bol’s man) is here a farmer, not a 
small-holder as in the Kingdom…. The rights of graz-
ing and the share of the common village land were 
conformed to the area of the bol” . 
3 This is a hypothesis. It is a fact that all mentioned 
ancestors have been farmers on the mentioned spots 
(parishes) and it is probable but not proven that the 
ancestors were born at the same bols. 
4 If nothing else are stated all genealogical information 
is from parish registers, censuses etc. or from the 
printed family book Slægterne Tinglev og Wiuff (The 
Families Tinglev and Wiuff) by Vilh. Skovgaard-
Petersen 1917. 
5 The rye biscuit backed of fine rye flour is taken from 
the article Træk af dagligt Liv i Vejstrup Sogn omkring 
1850 (From Daily Life in Vejstrup Parish about 1850) 

by K. Kristensen, Grønninghoved printed in Vejle 
County’s Yearbooks 1926 page 1-61. 
6 This is fiction. Apart from genealogical information 
from parish registers and censuses nothing is handed 
down concerning Søren in his childhood home or of his 
parents. 
7 All information on Nis Hansen Tingleff is from his 
curriculum vitae as entered in Vonsild Parish Register 
in the year 1683 and from there printed several times 
e.g. in the Family Book mentioned in note 4. 
8 A similar advice from Mathis Bruhn is told in the 
source mentioned in note 5. 
9 According to the census on February 1 1845 the fol-
lowing persons live in the home beside Søren and his 
father: 1) Voldborg Sørensdatter, widow, 75 years, 
born in Vejstruprød, housekeeper 2) Jens Ravn, wid-
ower, 75 years, born in Vejstruprød, Bettelfogd. 
10 According to the Family Book mentioned in note 4 
“Grethe Marie Nielsdatter Tingelev … in Vejstrup-    
rød… died November 7 1842 after many years of ema-
ciation.”  The reason was probably TB that was wide-
spread then. 
11 Niels was present in his parents’  home at the census 
in 1840 but not at the census in 1845. He was accord-
ing to the Family Book “born on August 19 1828 in 
Vejstrup, died about 1899 in Gjelballe, shoemaker and 
owned his father’s kådnersted (farm) in Vejstrup” . 
According to the birthplace of his children he moved 
from Gelballe between 1868 and 1870. 
12 Salomonsens Konversationsleksikon (Salomonsen’s 
Encyclopaedia), 1927, vol. 22 page 359 and Ordbog 
over det danske Sprog (Dictionary of the Danish Lan-
guage), 1944, vol. 22, col. 44. 
13 The spinning wheel, the bowl lamp, the tinderbox, 
the beer, the dram, and the use of the sugar candy are 
from the source mentioned in note 5.  
14 Søren’s father Christian and Christian’s father-in-law 
are until 1835 called landbolsmænd (see note 2). The 
described decline is probable but not well documented. 
15 The harvest traditions are according to the source 
mentioned in note 5. 
16 According to Slesvig og Holsten efter 1830 page 90-
91, edited by Politiken. 
17 The Tingleff and Anker families’  participation in the 
Skamling’s Hill meeting and the described events are 
fiction made to suggest a reason to Søren’s apprentice 
in Middelfart.  
18 Søren’s son Hans Peter told me in 1959 that about 
1920 an ancient gold crown was found in the basement 
of the smithy. The gold crown was sent to National 
Museum as treasure trove. 
19 All examples of smith apprentice teasing are taken 
from Smeden (The Smith), 1984 page 9 from Gylden-
dalske Boghandel Nordisk Forlag. 
20 Information on the Anker family is from Håndværk-
ere i det gamle Middelfart (Craftsmen in the old Mid-
delfart) by Åge Petersen page 18 and 45-46. Informa-
tion on their children is from the census in 1855 ac-
cording to which the Anker family and Søren were the 
only one to live in Algade no. 26. 
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21 The Sunday school in Middelfart is mentioned in 
Håndværkets Kulturhistorie (History of the Crafts), 
vol. 4 page 104-106 publish by Håndværksrådets For-
lag 1984. It is my guess that Søren attended this school. 
22 According to the family book Slægterne Tinglev og 
Wiuff (The Families Tinglev and Wiuff) by Vilh. 
Skovgaard-Petersen 1917, Christian suffered from can-
cer in his face, which due to negligence in spite of all 
warnings ended with his unspeakable pain and death.  
23 C.H. Andersen’s book Boye og hans Bande (Boye 
and his Gang). Nordisk Litteratur Forlag, Odense 1962. 
24 An article in Middelfart Avis (Middelfart Newspa-
per) of August 25 1925 with the headline Den gamle 
Middelfart-Haandværker fortæller (The old Middelfart 
Craftsman tells).  The quotation on the Boye gang is 
almost literal. The saying is just altered from he-form 
to I-form. 
25 Middelfart Kjøbstads Raadstue-Protokol (The Proto-
col of Middelfart Counsel) September 23 1862. 
26 Clippings of Søren’s 90 years birthday and of his 
death. 
27 Søren’s son Julius’  letter to his father of October 27 
1889 in which he reminds Søren of the incident. 
28 The source mentioned in note 21 page 83. 
29 København Før og Nu (Copenhagen Before and 
Now), vol. 3 page 60, Alfred G. Hassings Forlag 1947. 
30 Københavns Brandvæsens Historie  (History of Co-
penhagen Fire Department) page 353-354 published by 
Kjøbenhavns Brandforsikring 1931. 
31 The information on Philip’s immigration from Ger-
many as a trader is given by the grandchild of Sophie’s 
younger sister florist Kaj Jørgensen. I met Kaj in 1960 
on his then address Kræmmergyden 2 in Odense. Later 
that year his sister Hertha Hertel told me by phone that 
“10-15 years ago my late husband came home and told 
me that I was of a fine family. In the Odense Archives 
he had found a letter or a deed in which Philip Stol-
zenbach and his father were mentioned. The later was 
a German general in the Napoleon Wars.”  (Archivist 
Bank Mikkelsen from the Regional Archives in Odense 
states that such information hardly is found in the ar-
chives where all distinctive surnames are noted but not 
Stolzenbach in the said connection). Accountant H. 
Hjernø Jeppesen, Copenhagen, who was a grandchild 
of Sofia’s youngest brother told me in 1960 that ac-
cording to a family tradition the family came from 
Portugal. This is not confirmed either. 
32 The elder son Gottlieb Lindhard Frederik was born 
September 12, 1852  and confirmed in Odense 1866. In  
1879 at his mother©s death he was a farmhand in Co-
penhagen and lived at Dronningensgade 22.  He is not 
found in the later censuses. According to Aunt Filla he 
visited his half-brother Julius in Ejby a couple of times 
when she was a child. “He was a small heavy hearty 
man” . Søren’s son Hans Peter remembered him too. 
Sophie’s youngest son Julius Ferdinand was born Feb-
ruary 19 1856 and baptized July 13 in Vor Frue Church 
in Odense but is not found later on. 
 
 
 

33 In the divorce papers in Rigsarkivet (The Public 
Record Office) it is declared in a statement dated on 
December 1863: I hereby testify that it is my intention 
to marry Sofie Stolsenbak with whom I have begotten a 
child. Thorvald Christian Visborg, painter’s assistant. 
34 The raised platform was the one step up which in the 
old days was placed before the windows in the sitting 
room. As the windows were smaller and higher placed 
than today the platform was necessary to enable people 
to look down on the street from a sitting position. 
35 My aunt Filla’s letter to me of June 10 1959. 
36 Photo from Fynske Plejere i 75 år (Nurses on Fyn in 
75 Years) published by Dansk Plejer Forening Fyns 
Amt 1988. 
37 Tilbage til barndomsbyen Middelfart (Back to Child-
hood Town Middelfart). Article in the newspaper 
Politiken June 2 1968 by former editor-in-chief archi-
tect Hakon Stephensen. 
38 A letter of September 5 1944 to Hans Peter from 
Holger Tingleff, a great grandson of Søren’s brother 
Niels, tells of a visit Holger paid to Niels’  daughter 
Sørine Viuff in Kolding. Holger©s grandfather Niels 
Peter who was Sørine©s brother participated in Holger’s 
journey. Niels Peter was then 85 years old retired po-
liceman and court witness in Holbæk and lived in his 
son’s i.e. Holger’s father’s house in Holbæk. In the 
letter Holger tells: I had the pleasure of having my old 
grandfather with me last Monday. We were on a 40 km 
long bicycle trip from Kolding to Hejlsminde and 
Christiansfeld. On the way we came to Vejstruprød and 
after a long search and talks with old people we found 
the old birthplace of my grandfather’s. He hadn’ t seen 
his home since he was 14 years of age [ i.e. in 1873] . I 
can say that it was a great experience for him and 
indeed for me too. The said home must have been Sø-
ren’s birthplace the Home in Vejstruprød. 

Correction from Svend Tingleff: 
The statement above according to which Holger’s 
grandfather Niels Peter at that time lived in his son’s 
i.e. Holger’s father’s house in Holbæk is not correct as 
informed from Holger’s son Finn in an e-mail of Nov. 
22nd 2009. Finn tells us that he lived at another of the 
Holbæk-sons namely Viggo og his wife Alma at 
Rolighedsvej, Holbæk. 
39 Head teacher B. Joh. Jensen’s testimonial of April 17 
1882. 
40 The family book Slægterne Tinglev og Wiuff, publ. 
by Vilh. Skovgaard-Petersen, 1917 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


